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IIPATMAJIMHTBUCTUYECKUE ACHIEKTBI
PPAHIIY3CKOI'O INUTIJIOMATUYECKOIO INCKYPCA

PRAGMALINGUISTIC ASPECTS
OF FRENCH DIPLOMATIC DISCOURSE

B nacmosuyeti cmamve npedcmagnenvi pe3yibmanmvl RPaeMAaIUHSGUCTIUYECKO20 AHAU3A
@panyysckozo ouniomamuiecko2o ouckypca. Llenvio ucciedosanue cmaio 8biseleHue CeoUcms
OUNTIOMAMUYECKOU KOMMYHUKAYUL 8 YETIOM, ONUCAHUE HEUUHUX CIPYKNTYPHBIX 0COOEHHOCmEN
O0aHHO20 BUAA OUCKYPCA, CO30ANUE MUNOTOZUL CBOUICTBEHHbIX MY PEUEBbIX AKMOos (Ha 0CHOge
munonozuu peyegvlx axmos [owc. Cepns u /Joic. Ocmuna). Mamepuanom npaemanunegucmude-
cKo2o ananusza nocayscunu 100 oghuyuanbhvix OURIOMAMU4ECKUX OOKYMEHMO8, HAXOOAUIUXCSL
8 c60000HOM Oocmyne. B xoo0e ucciedosanus ObLIO YCMAHOBIEHO, YO OOHOU U3 2NA8HbIX
OMIUYUMETLHBIX XAPAKMEPUCIUK OUNTIOMAMUYECKO20 OUCKYPCA SGISLENCs MO, YO 6HEUlHsIs
Gopma sbicKazvblBaAHUS He OEMOHCIMPUPYEN OMKPLIMO €20 UCHMUHHYIO UHMEHYUOHAIbHOCb, d
3ayacmyio npu3eana 3asyaaupoeams ee. A8mop 6vlasisem OCHOGHbIE MUNbL PEYesblX AKmos,
Cpedu KOMopbiX penpe3eHmamuebl, OUPeKmuebl, KOMUCCUBbL, IKCAPECCUBbL U OEKIAPAMUGHL,
ananusupyem 0cobeHHOCmu ux ynompeoienust 60 Ppanyy3ckom OUNIOMamu4eckom OUCKypce.

The article presents the results of a pragmalinguistic analysis of French diplomatic dis-
course. The aim of the research was to identify some special aspects of diplomatic communi-
cation in general, to describe the external structural features of the diplomatic discourse, to
elaborate a typology of its speech acts (based on the typologies of speech acts of J.R. Searle
and G. Austin). The analysis of 100 official diplomatic documents reveals that one of the
main distinguishing characteristics of the diplomatic discourse is that the external form of
expression does not show explicitly its true intentionality, and is often intended to disguise it.
The author describes the basic types of speech acts such as representatives, directives, com-
missives, expressives and declarations.

KJIFOYEBBIE CJIOBA. Juniomamuueckuili OUCKYpC, meopust pedesvix akmos, npazma-
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Pazauunsie HWHCTUTYIIMOHAJIBHBIC BU/Ibl JUCKYpPCa HCOAHOKPATHO CTAHOBUJINCH
apeaMeToOM I/ICCJ'IG,Z[OBaHI/If/i MHOT'UX COBPCMCHHBIX OTCUCCTBCHHBIX U Sap}I6C)KHI>IX
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muareuctoB (benoseposa, Arifon, Villar). Crons Bbicokuii nHTEpec 00ycIOBIeH
PsA0M OOBEKTUBHBIX PUYUKH, CPEIAH KOTOPBIX, B TOM YHCJIE, INHPOKUE BO3MOXKHOCTH
JUHTBACTHYECKOTO U DKCTPAIIMHTBUCTUYECKOTO aHAJIH3a.

[TomoGHbBIe ucciienoBaHUs BCE Yallle TPUOOPETAIOT MEKAUCIIUTUIMHAPHBIN XapakK-
Tep, OHAKO 0CO00€ MECTO B 3TOM PSAY 3aHMMAET W3YYCHHE TUILIOMATUYECKOTO
JIUCKypCca «CO CMEHOH pakypca B CTOPOHY €ro OObEMHOCTH, CTPAaTETMYHOCTH TI0-
pOoXaeHus U GyHKIHOHUpOBaHU» [3, c. 32].

CoracHo E. A. BebGep, TI1aBHOM «IIENTBI0 TUTUIOMAaTHIECKOTO IMCKYPCa SBISIETCS
0ecKkOoH(IIMKTHOE pa3pelieHre TPOTUBOPEUHS CPEIICTBAMH BBIpKEHHS CTIeU(rye-
CKHX CTpaTeTryi, MPH MOMOIIX KOTOPHIX YYACTHHUK TUTIOMAaTHYECKOTO JUCKypca C
BBICOKOU ITParMaTn4eCcKoil akTHBHOCTHIO B JIUTIOMATHYECKOM OOIICHUH (JIUTLIIOMAT)
CIOCOOCTBYET CHIKCHHIO KOTHUTHBHOI'O JIUCCOHAHCA U HAXOAUT KOMIIPOMUCC IS
pasperieHus npoTuBopeuns» [2, c. 30].

B naHHOI cTarbe aBTOp MONBITAETCS BBISIBUTH HE TOJILKO CBOMCTBA IUILIOMATH-
YeCKOH KOMMYHHKAIIUU B IEJIOM, HO ¥ MParMaJMHIBUCTHUYECKHE XapaKTePUCTHKH
JIUTUIOMaTHYECKOTO JIUCKYpPCa B YaCTHOCTH. [[JIsl TOCTHIKEHUS TTOCTABIICHHOW I1IETTH
HaM{ OBLIO TIpOaHATU3HPOBaHO OKOJIO 100 ohHUIIHATBHBIX TUTIIOMATHICCKUX IO-
KyMEHTOB, HAXOJSIIIIUXCS B CBOOOTHOM JTOCTyIIe. METOIOM CIUIOIIHOM BRIOOPKH MBI
W3BJICKJIM U TIpOoaHanu3upoBaiu 6osee 150 BrICKa3bIBAaHHIA.

OO0t aHaIu3 TUITIOMAaTHYECKHUX JIOKYMEHTOB TIO3BOJIMII aBTOPY BBISIBHTH Clie-
JIYIOIIME CBOWCTBA TUIIOMATHYECKON KOMMYHHUKAIIMH: HEKATETOPUYHOCTh, TAKTHY-
HOCTH, KOPPEKTHOCTH, CAEPKAHHOCTH, TOIIEPAHTHOCTh. DTH BBIBOJIBI COBIAAAIOT C
mueHueMm M. JI. KoBiioBoii, KoTopasi C4MTaeT OCHOBHBIMH Ye€pPTaMHU JIUILIOMAaTHYC-
CKOT'O JIMCKYPCa «CMBICJIOBYIO Pa3MbITOCTh, TOJIEPAHTHOCTD, YKJIOHYMBOCTh B BbI-
CKa3bIBaHMSX, MTO3BOJIIONINX N30€KaTh KOHPIUKTOBY [4, c. 274].

Marepuaiom JJis HAIIEro MCCICAOBAHUS MOCITY)KUIU JIMYHBIC U BepOaJIbHbIC
HOTBI, KOTOPBIE, KaK 1 JIF000H AUIIIOMATHYECKUH TOKYMEHT, UMEIOT CBOI COOCTBEH-
HBIW MTPOTOKOJ COCTABJICHUSI BHE 3aBUCUMOCTH OT COJICPYKAHUSI TIEPEIUCKH (OI[CHKA
TeX WX WHBIX (DAaKTOPOB, MX OMHUCAHHE, B3IV TOCYAapCTBa HA HUX, HH(OpMAITHs
00 oThe3e/pres e mocia, MpeIoKeHus, KaCarIIUecs: OAHUX WU IPYTUX BOIPO-
COB U TaK jajee).

W3zydas cTpyKTypHBIE XapaKTEPUCTHKH BEPOAITLHBIX HOT Ha (PPAHITYy3CKOM SI3bIKE,
MBI BBIJICJIAIM CIICAYIOLIIE KOMIIOHEHTBI, 00s13aTelIbHBIC JIJISl JAHHOTO BUA KOppe-
CTIOHJICHITHU:

1) KOMIDIIMEHT — 3TO BBIPAKEHHE BEKIMBOCTH, KOTOPHIM HAauWHAETCS M 3a-
KaHYMBAETCA MHCHMO; JAHHBIE BHIPAKECHHSI MOTYT MEHATHCS B 3aBUCHMOCTH
ot xapaktepa mepenucku (“Le Département fédéral des affaires étrangeres
présente ses compliments a I’Ambassade de ....... et a I’honneur de ........ ”—
®denepanbHbIi genapraMeHT MHOCTpaHHbIX el CBUJIETENLCTBYET CBOE yBa-
skerue [locombCTBy. .. M IMeeT 9ecTsh. .. ; “Le Département saisit cette occasion
pour renouveler a I’ Ambassade I’assurance de sa haute considération” — Jle-
MapTaMeHT IMOJIb3yeTCs CiIydaeM, 9ToObl 3aBepuTh [10COTBCTBO B CBOEM TITy-
OOKOM TIOYTCHHH);
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2) MOIIUCHh — YO0CTOBEPSET TaHHBIH TOKYMeHT. DaMuITus JIUIia, yIOTHOMOYCH-
HOTO MTOCTABHUThH CBOIO TOAIHUCH, OOBIYHO TTEYaTASTCs B KOHIIE JOKYMEHTA;

3) nara— MOMKHA BKITFOYATh JI€Hb MECAIA, TO/l 1 MECTO HAaNMCaHUs michMa. BaykHo
OTMETHTb, YTO IAaHHYIO HH(OPMAIIUIO HE PHHSITO MHUCATh B COKPAIICHHOM BHJIC;

4) agpec, a Taxkke NonHas (HaMHIIUSL M THTYIN TIOMEIIAIOTCS TUO0 BBEPXY, JINOO
BHU3Y NIEPBOM CTPAHUIIBI JOKYMEHTA B 3aBUCUMOCTH OT €r0 XapakTepa.

Onupasich Ha TUIIOJIOTUIO PEUYEBBIX aKTOB, NpemiokeHHyo Jhk. Cepnem, Mbl
npoaHanu3upoBaiy 150 BbICKa3bIBaHUH M3 AUTIIIOMATHYECKON TIepenicKu. M, of-
HaKo ke, momuepkuBaeM Benen 3a [x. OctunoMm u J[x. Ceprnem, 4To JaHHAS THIIO-
JIOTHSI BO MHOTOM SIBJISIETCS YCIIOBHOM, T. K. 3a4aCTYIO O/IHO M TO )K€ BbICKa3bIBaHUE
MOKET OBITh OTHECEHO Cpa3y K HECKOJIBKUM THIIAM PEUEBBIX aKTOB.

DTO CBSI3aHO C TE€M, YTO OJJHOBPEMEHHO HEOOXOAMMO yUWTHIBATh CICAYIOIIHE
(hakTOpHI:

— TIe7Th BBICKA3bIBAaHUS;

— HarpaBJIEHHE COOTBETCTBHS MEXKIY BbIKa3bIBAHUEM U JIEHCTBUTEIBHOCTHIO;

— BHYTPEHHEE COCTOSIHUE TOBOPSIIIIETO;

— 0COOEHHOCTH MTPONO3UIIMOHAIEHOTO COJCPKAHUS PEUSBOTO aKTa.

Kpome Toro, BHemHAS GopMa HE BCEraa OTKPBITO JEMOHCTPUPYET UCTUHHYIO
MHTCHIIMOHAJIBHOCTH BHICKA3bIBAHUS, a, 3a4aCTyI0, HA0OOPOT MPHU3BaHa 3aByaInpOBAaTh
ee — TaKoe sIBJICHUE 0COOCHHO XapaKTepHO IS TUIIIOMaTHIECKOTO JUCKypCa.

Pesynbrars! Haiero ucciaeqoBaHUS MOTYT OBITh IPEICTABIICHBI CICAYIOMICH Ta-
omureii (Tabo. 1):

Tabnuya 1
Tun peuesoro | Penpesenra Hexnapauun
JupexTussl | KomuccuBbl| JKcnpeccuBbl
aKTa THBBI (aeK/1apaTUBbI)
Konnuecrsennoe
Y TIPOIICHTHOE 25 22 4 81 8
COOTHOILICHHE

Kax BumHO U3 JaHHBIX TAOIHUITEI, B N3YUCHHBIX TEKCTaX MTUTIIIOMATHICCKON KOP-
PECTIOH/ICHIINH MPe00IaJaloT TaKUE BUIBI PEUEBBIX AKTOB, KAK PENpEe3CHTATHBBI,
JMPEKTUBBI U 9KCIPECCUBBI; HE3HAYNTEIBHOE KOIMYECTBO (pa3 ObLIO OTHECEHO HAMH
K pa3psy KOMUCCUBOB U JICKJIApaTUBOB.

Hanwuue B uccnemyeMpIX TUILIOMAaTHUECKUX TEKCTAX OUPEKMUB08 MOKET TI0-
Ka3aThCsl, Ha TIEPBEIH B3I, CTPAHHBIM. Takas peakiusi OObSICHICTCS CTICTTH(UKON
JTUTUIOMaTHYECKOTO JUCKYpCa, KOTOPBIHA JOKEH COOTBETCTBOBATH KECTKHM IPOTO-
KOJIbHBIM TPEOOBaHHUSIM.

JUpeKTuBbI, C OpUCHTALMECH OT BHICKA3bIBAHUS K JEUCTBUTEIBHOCTH, UMEIOT
LEeNbI0 «IOOYIUTh ajpecara Aenarh / He JeNaTh 4TO-ITU00, MPEIIoNararoT Ha-
JUYUE Yy TOBOPSAIIETO0 COOTBETCTBYIOIIETO KEIaHUSA, a UX IMPOIMO3UIIMOHAIBHOE

Becmuuxk Tiomenckozeo eocydapcmeennoeo ynusepcumema



Ilpazmanunzeucmuueckue acnekmol panyy3ckozo ... 29

collep)KaHUe BCETAa COCTOUT B TOM, YTO aJpecarT COBEPIIUT / HE COBEpPIIUT He-
KoTopoe nelictBue B Oyaymiem» [6, c. 174]. K aTtomy Kiaccy OTHOCSITCS IPOCHOBI,
3ampeTsl, COBETHI, MHCTPYKIIUU, TPU3BIBBI U APYTHE BBl MOOYAUTEIBHBIX pede-
BBIX aKTOB.

M5bI TOMHHM, YTO TJIABHOW IEJBI0 TUILIOMATHICCKOTO TUCKypca sSBISETCS Oec-
KOH(DJIMKTHOE MUPHOE pa3pelieHue MpoTUBOpeuns. JJOKyMEeHT He JT0IDKEeH ColiepKaTh
(hpa3sl MPUHYKIAIOIIETO XapakTepa: Bbl 10o/okHbI, Bl 00s13aHb1, BBl BBIHYK/ICHBI U
np. [loBenuTensHOE HAKIIOHEHHE M, COOTBETCTBEHHO, UMITIEPATUBHBIC TTPEIOKEHUS
YHOTPEOJISIIOTCS B IUTIOMATHYECKOM TMOJICTHIIE B UCKITIOUUTEIIBHBIX CIydasx — B
HOTaX MPOTeCcTa, yATUMaTyMax [8, c. 28].

OjHaKo WJUIOKYTUBHAsSI HAIIPABIEHHOCTh AMPEKTUBOB COCTOUT B TOM, YTO OHH
MPEJCTABJISIOT COOOM MOMBITKA CO CTOPOHBI FOBOPSILIErO JTOOUTHCS TOTO, YTOOBI
CITYIIAIOIIUI COBEPIITUIT «HEYTO». be3yClIoOBHO, €ClIi pedb HIET HE O JUILIOMaTHYe-
CKOM JIMUCKYypCE, Yallle BCEro B Pa3psi/ JIUPEKTUBOB TOMAAAI0T IPSIMbIC TPOCHOBI U
MPUKa3bl, HOTIA BEIPAKEHHBIC U B TOBOJILHO PE3KOH, arpeccuBHOU hopme. Tem He
MEHee, TUPEKTUBbI MOTYT OBITh M BEChbMa CKPOMHBIMH «IOTBITKAMEY, HAIIPUMED,
MIPUTIIAIEHUEM CAENIaTh 4TO-TO. BBICKa3bIBaHUS MMEHHO TAKOTO POJIa M BCTPEUAIOT-
Csl JIOBOJIBHO YacTO B AMIJIOMATHYECKOW KoppecnoHaeHImu. Hampumep, Bo ¢paze
L’ Ambassade serait reconaissante a I’ Administration de la Région de Tyumen de bien
vouloir prendre contact avec le Secrétariat de I’Ambassade MBI MOXeM JTOBOIBHO
YETKO Pa3JIMYUTh JTUTIOMATHUECKH 3aByaTMPOBAHHYIO ITPOCHOY MOICPKUBATh KOH-
TaKT ¢ npencrasutenssmMu [loconbeTna.

Takum 00pa3oM, MBI MOXKEM CJISJIaTh BBIBOJI O TOM, YTO B IUTIIOMATUYE€CKOM JIHC-
Kypce He YMOTPEOJISIFOTCS MPsIMbIEe JTUPEKTUBHBIC TIAaroibl (IPOCUTh, TPEOOBATH,
MIPUKA3bIBATh), OJHAKO TIMPEKTUBHBIC HHTEHIIMH CaMU 110 ce0e He ITPOTHBOpeYar Mpo-
TOKOJIbHBIM TPEOOBAHUSM K COCTABJICHHUIO JTUIIOMATHYECKHUX JTOKYMEHTOB.

Kpome Toro, B uccienyeMpIX TEKCTaX HECKOIBKO pa3 BCTPETHIIMCH BHICKAa3bIBAHUS,
BCE Ke cojieprkaniue popMy MOBEITUTEILHOIO HAKJIOHEHUS Tiaroina croire: “Croyez
bien, Monsieur le Gouverneur, que nous sommes sensibles a votre initiative de” —
[Toseprte, l'ocnoaun ['yGepHaTop, B TO, YTO MBI C paJ0CThI0 BOCIIPUMEM Ballly HHH-
rmaruBy. OJTHAKO, HECMOTPs Ha (hOpMaJIbHBIC IPU3HAKH JTUPEKTUBOB, MbI HE MOYKEM
C TIOJTHOM YBEPEHHOCTHIO OTHECTH JIAHHOE BBICKA3bIBAHUS K ATOMY THITY PEUEBBIX
aKTOB, MOCKOJbKY UCTUHHOM WJUIOKYLIMEN TAaKUX BBICKA3bIBAHUH SIBIISETCS KOMUC-
CHBHAs COCTABJIAIONIAs, T. K. TOBOPSIIIHI B JaHHOM ClIydae cCKopee 6epeT o0s3aTelb-
CTBO Ha cebs1, o0elasi TBHITOIHUTh TO MJIM MHOE JICUCTBUE W 3aBepsis ajpecara B
TFOTOBHOCTH K JAaJIbHEHIIIEMY COTPYIHUYECTBY. KpoMe TOro, 04eBHIHO, YTO B JTAHHOM
BBICKa3bIBaHUU HEKOTOPYIO POJIh HTPAET U PETIPE3CHTATUBHAS, ACCEPTUTHBHAS HILIO-
KYyI¥sl — I1€JIb TOBOPSIIIETO COCTOUT B TOM, 4TOOBI yOeUTh COOCCEHUKA B HCTHH-
HOCTH CBOETO BHICKA3bIBAHUS.

[TomsTys 0 TOM, YTO «II€NIb WICHOB KJIACCA penpe3eHmanmueos COCTOUT B TOM,
9TOOBI 3a)UKCHPOBATH OTBETCTBEHHOCTH TOBOPSIIIETO 32 COOOIICHUE O HEKOTOPOM
MOJIOKEHUU J1eJ1, 32 UCTUHHOCTh BBIPAKAEMOT'0 CY:KIEHUs» [6, c. 178], MbI MOKEM
OTMETHTb, YTO B JINYHBIX U BEPOAJIbHBIX HOTAX JIAHHBIN THUIT PEUCBBIX BBICKA3bIBAHUI
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MpeJICTaBIIeH JIOBOJIBHO "acTo: “Nous avons évoqué un certain nombre de projets
ensemble” — COBMECTHO MBI YK€ 3aTPOHYIH HECKOJIBKO IPOCKTOB.

[Ipu3HaB, 4TO pernpe3eHTaTuBEI 00Pa3yIOT COBEPIICHHO OTACIbHBIN Kacc, OCHO-
BaHHBIN HA OHATHH UVIOKYTUBHOM LIEJIH, MBI JIETKO OOBSCHUM HAJIUYHME 3HAUNTEIIb-
HOTO Yuclia TepGOPMATUBHBIX IIAroJI0B, 0003HAYAIOIINX WIIOKYLIUH, YKIIabIBatO-
IIMXCSl B IPOTUBOIIOCTABIEHUE «HUCTUHHO-JIOKHO», HO IIPH 3TOM HE SIBJISIFOLLIMXCS
MPOCTBIMH «YTBEPKICHHSIMI: OHH OYJIyT TOJIKOBATHCS KaK IJIAT0JIbI, YKa3bIBAOIIHE
Ha TaKue NPU3HAKH WITOKYTHBHOW CHIIBI, KOTOPBIE SIBIISIOTCS JOMOJIHUTENBHBIME K
CBOMCTBY WJUTOKYTUBHOM 1enu [6, c. 174].

[IpencraBnsercst BaKHBIM MOTYEPKHYTh, YTO TIOMUMO JICKCHYECKHUX CIIOCOOOB
BBIP)KEHUSI WJUIOKYTUBHOW LM BBICKA3bIBAHUS, 3HAYUTEIBHYIO POJIb UTPAIOT U
rpaMMaTHYeCKUe XapakTeprucTuku. Tak, HapuMep, UMEHHO B ClTydae ¢ perpe3eHra-
TUBHBIMH THIIAMH PEUEBBIX AKTOB B TUINIOMAaTHUECKON MEPEMUCKE MBI HE MOYKEM HE
OTMETHUTh YacToe ucnonb3oBanne Conditionnel, TO €CTh YCIOBHOTO HAaKIOHEHHUS,
LIEJIbI0 KOTOPOTo, B IaHHOM Clly4ae, sSIBJSIETCS CMSTYeHHE BhICKas3bIBaHUs: “Ainsi
aurais-je le grand plaisir de vous rencontrer” — 51 ¢ 60TbIINM YIOBOJIECTBUEM BCTPE-
yych ¢ Bamu.

B Teopun peueBbIX akTOB TPaJAULMOHHO BBIIEIISIOT HECKOJIBKO OCHOBHBIX BUIOB
penpe3eHTaTHBOB:

— cooO11eHuE;

— MPOTHO3UPOBAHUE;

— KBaJU(HUKALUS;

— MpHU3HAHUE;

— ONHCaHHe.

B nccnenyemom HaMu MaTepualie Mbl He OOHAPYKIITH IPUMEPOB KBATM(DUKAITUT
1 MIPU3HAHUM, OTHAKO MOKEM OTMETHUTH SIBHOE NMPeo0IaJaHne OMHUCATEIbHBIX KOH-
CTpyKIui u cooOmenunii: “J’envisage la possibilité d’un voyage a Tyumen” — 1
paccMarpHBar0 BOZMOYKHOCTb MOCETUTh TIOMEHb.

[IpunnMast BO BHUMaHHME TOHKOCTb U OCTOPOKHOCTb, C KOTOPOM JUIIOMaTHYECKHE
BEJIOMCTBA BEAYT MEPEIUCKY C MPEJCTABUTEISIMH 3apYOCKHBIX TOCYAaPCTB, MbI OT-
Me4yaeM, 4TO KOMUCCUBHI HE SBISIFOTCS CaMBIM PacpOCTPaHEHHBIM THUIIOM PEUEBBIX
AKTOB JIAaHHOT'O THUIIA JOKYMEHTOB.

Komuccugbr — «3T0 WINIOKYTHBHBIC aKThl, €7 KOTOPBIX 3aKIIOYAETCs B TOM,
YTOOBI BO3JIOKUTH Ha TOBOPSIIETO 00S3aTeNbCTBO (B OMPENSIIEHHONW CTENeHH) CO-
BEpPUINTH HEKOTOpOE Oyaylee ASHCTBHE MIIH CIIEOBATh ONPEICICHHOW JIMHUHU T10-
BezieHus. [Ipy 3TOM MPONO3UIMOHATIBHOE COAEPKAaHUE BCETAA 3aKJII0YACTCS B TOM,
YTO TOBOPSIIIMI BRITOIHUT HEKOTOPOE OyfyIiiee aeiicTBre: o0emmanme, MpeuiokeHne,
KIISITBY, YCIYTY, Ipucsry» [6, c. 188].

TpannuuoHHO KOMUCCHUBBI ITOAPA3EIISIOT HA IPSIMbIE U KOCBEHHBIE. B psiMbIx
KOMHCCHBAX TOBOPAIIUH (3a4acTyIO NP MOMOIIM COOTBECTBYIOIIMX IJIarojoB —
o0emare, KISCTHCS, AaBaTh CIOBO, FapaHTUPOBATh) SKCIJIUIUTHO BHICKA3bIBAET
CBOIO FTOTOBHOCTH K COBEPIIEHUIO ONpeiesIeHHbIX JeicTBUil. KocBeHHbIE KOMUCCHU-
BBl TIOMOTAIOT JIUIIb HAMETUTh HAMEPECHHS TOBOPSAIIETO B OTHOLICHHU TOTO WIIH
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WHOTO BOTIPOCA, CIOJIa MBI OTHECJIH BBICKa3bIBaHUS, COJlEpPIKAIIUE, B TOM YUCIE, U
[JIAroJI croire B IOBEJIUTEILHOM HakioHeHuu: “Croyez bien, Monsieur le Ministre,
que nous sommes sensibles a votre souhait d’avoir un dialogue direct” — IToBeps-
te, ['-H MUHUCTp, YTO MBI ¢ paJJOCThIO0 BOCIIPUMEM Ballle KeJTaHUE BECTH MPSAMOI
JTAAJIOT.

O4eBHIHO, YTO JIOBOJIBHO TUIMYHBIM THUIIOM PEYEBHIX BHICKA3BIBAHHUI B UCCIIE-
JlyeMOM HaMH MaTepHae CTallld 9KCHPeccusyl.

WnioxyTrBHAS 1eIh 3TOTO Kilacca B TOM, YTOOBI «BBIPA3UTH IICHXOJIOTHIECKOE
COCTOSIHHE, 32/IaBAEMOC YCIOBHEM MCKPEHHOCTH OTHOCHTEIBHO MPOMO3UIMOHAIb-
HOTO conepkanus» [6, c. 186]. OOpa3mOBBEIMU TJIaTOJIAMHA JIJIST SKCIIPECCHUBOB SIBIISI-
oTes: remercier (Onaronaputs), féliciter (mo3npariste), s’excuser (U3BHHATHCS),
regretter (CoXaneTb) U Tp.

DKCIpeccHuBHI He 00IIaAar0T KaKMM-THO00 HarpaBlieHueM npucrnocoonenus. [1po-
W3BOJISL SKCIIPECCUBHBIN aKT, TOBOPSIIMIA HE MBITACTCS IIPUCTIOCOOUTRY» HHU Pealib-
HOCTB K CJIOBaM, HH CJIOBa K PEATbHOCTH, CKOPEE MPH ATOM IIPEITOIaraeTcsi HCTHH-
HOCTh BBIPRXKAEMOTO CyXkJeHUs: “Vous remerciant par avance de votre collabora-
tion” — C GmaromapHOCTBIO 3a Barre coTpyaHIIecTBO.

«DKCTIPECCUBBI UMEIOT CBOESH IEITBIO BRIPA3HUTh OTIPE/ICICHHOE TICHX0JIOTHYECKOE
COCTOSTHHE TOBOPSIIIETO (4yBCTBO OJIArOAAPHOCTH, COXKAJCHUS, PaJOCTH U T. II.) B
KauecTBE PeakllMu Ha TOJIOKEHHUE JIell, OTpeesieMoe B paMKax nporno3unuu. Ha-
MPaBJICHUE COOTBETCTBUSI MEXKJy BBIKa3bIBAHUEM U JCHCTBUTEIBHOCTBIO JUIS HUX
HECYIIECTBEHHO, TOCKOIBKY TTOJIOKEHHE JE, CITy’Kalee MMOBOIOM ISt DKCIIPECCHBA
(TO, C YeM MBI TIO3]IPABIISIEM, 32 UTO OJIArOaPUM WIIH U3BUHSEMCS U T. I1.), COCTABIIs-
€T He OCHOBHOE COZIEpIKaHMe, a MPEIOChIIKY TAKOTO PEYEBOTO aKTa — €T MPEeCyIl-
no3uruioy [6, c. 186].

[Iporno3uoHanbHOE CONEPIKAHUE SKCIIPECCUBA MPUITMCHIBACT HEKOTOPBIN IMpe-
JIUKAT CYOBEKTY, KOTOPBIM MOXKET OBITh JTHOO TOBOPSIINMN, 100 cirymmatonuii. J{is
JKCIPECCUBOB OCOOCHHO XapaKTepHbI (hpa3eoorH3UpOBAHHBIC CPEICTBA BhIpaXKe-
HUS — peUueBbIe KIUIIE, CIeNN()UIHBIE TS KAKIOTO SI3bIKA.

WNmenHO »THM 00BSICHSETCS, Ha HAIl B3MJIS, CTOJNh YacTOe YIOTPeOIIEHUE BbI-
CKa3bIBAHUH, MPUHAJICKAIUX K TAHHOMY THITY PEUCBBIX aKTOB, B TUTNIOMATHYCCKOM
JTUCKypce. BermoMHNM, 9TO /171 SI3bIKa IUTIOMATHH OY€HBb XapaKTepPHBI pa3Ho00pas-
HBIC PEUCBBIC KIIUIIIC, TAK HA3bIBAEMbIC «TpadapeTHbie (pa3b», KOTOPIC TPaJULIU-
OHHO yTOTPEOIAIOTCS Kak B (POpMyITax MPHUBETCTBHUS W MPOINAHUS, TaK U B 00s13a-
TENBHBIX IS IMYHBIX U BepOaIbHBIX HOT KOMIUTUMEHTAX.

W3 peacTaBneHHON BBITIIE TAOIUIIBEI MBI BUITAM, UTO OeKiapayuu (0ekiapamuenl)
CBOMCTBEHHBI SI3BIKY JUILIOMATHUECKUX JIOKYMEHTOB, OCTYKHUBIIUX KOPITYCOM Ha-
IIETO UCCJICIOBAHMSI JIUIIIb B MAJIOH CTEIICHHU.

I'maBHOM XapaKTepUCTUKON NeKIapalnii ABIsSETCSI UMEHHO TO, YTO «OCYIIECTBIIE-
HUE KaKOT0-JIM0O aKTa U3 ATOTO KJIacca YCTAaHABIUBACT COOTBETCTBUE MEXK Ty TPOIIO-
3UIIMOHAJIBHBIM COAEPKAHNEM U PEaNbHOCTHIO; YCIEIIHOE OCYIIECTBICHHE aKTa
rapaHTHPYET NEHCTBUTEIHHOE COOTBETCTBUE IMPOIO3UIIMOHAIBHOTO COACPIKAHUS
peanmsHOCTHN[6. C. 185].
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3TO BaKHBIN KJ1acc, KOTa «IOJIOKEHUE BEILEH, TPECTaBICHHOE B TPOIO3UIINO-
HAJILHOM COJICPYKaHWH, peasu3yeT HITH ITOIy4YaeT CBOE CYIIECTBOBAHHE [TOCPEICTBOM
KOHKPETHOTO IOKAa3aTessl MIUIOKYTUBHOM CHIIBI, KOIZla HEKOTOPOE IOJIOKEHUE e
CYLIECTBYET B pe3ylbraTe OOBSBICHUS 00 ATOM, KOTJa, TaK CKa3aThb, ‘TOBOPEHHE
KOHCTHTYHUpPYET pakt’» [6, c. 185].

B nanHOM ciydae, IOCKONBKY pedb BCSIKHUHM pa3 UAET O BepOATbHBIX HIIH JINYHBIX
HOTaXx, B)KHO 3HATh, YTO BCE OHU UMEIOT O(QUIHANBHBII HITH TTOTYO(DUIIMAIBHEIH cTa-
TyC (IIPUPaBHUBAIOTCS 10 IOPUIMUYECKONW 3HAYMMOCTH K YCTHOMY BBICKA3bIBaHHIO),
CIIeNIOBATENILHO, MBI MOYKEM MPEIIOJIOKNTD, YTO MPAKTHYESCKU KaXKJ0€ BBICKa3bIBAHHE
110 CBOEH CyTH UT'PAET ACKIAPATUBHYIO POJIb: TOBOPEHHE KOHCTAaTUupyeT (akt. OpHaKo
(hopMasIbHO, OIATH K€ B CHITYy CHELU(PHUISCKUX YEPT, NIPUCYLIUX JUILIOMATHYECKOMY
JCKYPCY, ACKIapaliy JOCTATOYHO PEJIKO BCTPEUAIOTCS B AKCIUTMIIMTHOM BHe. Tem
HE MEHee, K JICKJIapalysM Mbl MOXXEM OTHECTH (hpasy, B KOTOPOH TUIIIOMAThI IPSIMO
3asBIISIIOT O CBOEH TOTOBHOCTH K COTpyAHMYecTBY: “‘Ambassadeur du Luxembourg
accepte votre invitation et souhaite se rendre a Tyumen” — Ilocon JltokcemOypra npu-
HUMaeT Baie npurianieHne u HaMmepeBaeTcst MOCETUTh TIOMEHb.

[loguepkHem ere pa3s, 4TO AECKJIAPATUBHBIC BHICKA3bIBAHUS HE SIBIIIOTCS TUIINY-
HBIMH ISl IUTUIOMATHYECKOTO IMCKYpCa ¥ rOpaszo yallle BCTEPYatoTCsl B IOpUIHYe-
CKOM JJUCKYPCE, B TCKCTaX JOIOBOPOB U KOHTPAKTOB.

OnHUM U3 OTIAMYUTENIBHBIX CBOWCTB JEKJIapalMid 0 CPAaBHEHUIO C MPOYNMHU
BUaMU PEUYECBLIX AKTOB SABJIACTCA CHOCO6HOCTI) HU3MEHATH CTATyC TCX UJIU MHBIX 06’13-
€KTOB B CHJIy caMOro (paKkTa yCHELIHOIO JeKJIapupOBaHuUI.

[epedpazupyst ckazaHHOE, MBI MOXKEM MIPUUTH K CIETYIOLIEMY BBIBOAY: JEKia-
paIuy 10 CyTH MIPENCTABIISIOT CO00H CIToco0 MPUCIIOCOOICHUS SI3bIKA K PEATbHOCTH
[6, c. 180], HO B OTNTMYME OT pEeNpPEe3eHTATUBOB JaHHAsK (DYHKIIHS ACKIAPATUBOB OCY-
HIECTBIISIETCSI O€3 ONMMCAHUsI HEKOTOPOTO TIOJIOKEHUS JIe]T, & KPOME ATOT0 He Ipociie-
JKUBAETCS CTPEMJICHHE C/IENIaTh TaK, YTOObI B OyIyIlleM Takoe MOJI0KEHHUE A€ ObUIO
CO3J]aHO, KaK 3TO MPOUCXOJHT B CIIydae AUPEKTUBOB U KOMUCCHBOB.

Takum 00pa3om, OABOJS UTOTU BBIIECKA3aHHOMY, Mbl MOYKEM OTMETUTbH Clle-
Jyrouiee:

— JUIUIOMAaTHU4eCKasi BEKIIMBOCTD U TAKT IIPOSABIIAIOTCA B ZII/IHHOMEITI/I‘IGCKOﬁ nepe-

HHCKE, B KOTOPOH MPHUHSATO N30erarTh pe3KUX U KaTerOPUYHbBIX BBIPAKCHUIA.
— 110 3TOM K€ MPUYUHE B TEKCTAaX JUIIIOMATHUECKOM MEPENUCKHU yIOTPeOIIsIOT-
Csl IIPOTOKOJIbHBIE (DOPMYJIbI YBOKEHHS, HET OTKPBITHIX KAaT€rOPUil JOJIKEH-
CTBOBaHMS, yIIOTPEOIISIETCS cocllaraTeJIbHOe HAKJIIOHEHHE B Pa3IMYHbIX 3HA-
YCHUSX;

— IUIUIOMaTHYecKas Mepenucka Ha (hpaHIly3CKOM SI3bIKE OCHOBBIBAETCSI HE
MEXIYHApOJHBIX MpaBUiIaxX U TPAJULUAX BEIPAKECHHS BEKIMBOCTH U TAKTa.

CIIMCOK JIMTEPATYPbI

1. Benoseposa H. H. ITapanokcer nuckypea / H. H. benozeposa // Language and literature.
2002. Ne 13. URL: http://www.frgf.utmn.ru/iournal/NolI3/iournal.htm

Becmnuxk Tiomenckozeo eocydapcmsennoeo ynusepcumema



Ilpazmanunzeucmuueckue acnekmol Gpanyy3cKozo ... 63

2. Bebep E. A. OnbIT AMHIBUCTHYECKOTO MCCIICTOBAHMS KOTHUTHBHOTO JIMICCOHAHCA B
AQHTIIMIICKOM JHIIIIOMAaTHIEeCKOM JHCKypce: muc. Kaua. ¢wmon. Hayk / E. A. BeOep.
Upxytck, 2004. 213 c.

3. Bonxora T. A. Jlunyomatndeckuii TUCKYPC B aCMEKTe CTPaTeruy MepeBoia i KOMMY-
HUKAaIMK: Ha MaTrepualie aHIIMHCKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB: JTUC. KaH[. (U0, HayK /
T. A. BonkoBa. Yensaounck, 2007. 231 c.

4. Kosmosa M. JI. CemanTuka u mparmMartuka BhemMu3mMoB. Kparkuii Temarndeckuii
crnoBaps pycckux 3Bpemm3moB / M. JI. Kosmosa. M.: 'no3uc, 2007. 320 c.

5. Cepab [x. P. Uro takoe peueoii akt / . P. Cepnb // HoBoe B 3apy0exHOi JTHHT-
Buctuke. Teopus pedeBbix aktoB. M.: IIporpecc, 1986. Ne 17. C. 151-169.

6. Cepnb JIx.P. Knaccudukamus nmtoxytusabix aktoB / JIx. P. Cepnb // HoBoe B 3a-
pyOexuo# muHTBUCTHKE. Teopus peueBbIx akToB. M.: Ilporpecc, 1986. Ne 17.
C. 170-194.

7. Octun Jx. CrnoBo kaxk neiicteue / . Octun / HoBoe B 3apy0e)HOM JIMHTBUCTHKE.
Teopus peuensix aktoB. M.: IIporpecc, 1986. Ne 17.

8. Pamazanopa C. SI3bIK TEKCTOB AMIUIOMAaTHYECKHX COOOIIEHUH Kak MOACTPYKTypa
A3bIKa TonuTHYeckoit kommyHuKarmu / C. Pamasanosa // Bectauk Poccuiickoro
yHHBepcHUTeTa ApyKObl HaponoB. Cepusi: Pycckuil 1 ”HOCTpaHHBIE SI3bIKH U METOHU-
Ka ux npenopaBanust. M., 2009. Ne 4. C. 24-32.

9. Cepap [Ix. P. KocBennsie peueBsie akthl / [Ix. P. Cepnb / HoBoe B 3apyOexxHon
nuHreuctuke. Teopus pedeBbix akToB. M.: IIporpecc, 1986. Ne 17.

10. ComnoBreB D. SI. OCHOBHI JUIIIOMaTHIECKOTO TpaBa: yaebnoe mocodue / J. S. Co-
soBbeB. M.: Ocb-89, 2005. 144 c.

11. Arifon O. Langue diplomatique et langage formel: un code a double entente / O. Arifon.
Hermes: CNRS editions, 2010. No 58. Pp. 71-77.

12. Villar C. Le discours diplomatique / C. Villar. Paris, L’Harmattan (Pouvoirs comparés),
2006. 286 p.

REFERENCES

1. Belozerova N. N. Paradoksy diskursa [Paradoxes of discourse] // Language and
Literature. 2002. No 13. http://www.frgf.utmn.ru/iournal/Nol3/iournal.htm (In
Russian)

2. Weber E. A. Opyt lingvisticheskogo issledovanija kognitivhogo dissonansa v
anglijskom diplomaticheskom diskurse [Experience of linguistic research of cognitive
dissonance in the British diplomatic discourse]: dis. kand. filol. nauk: [Diss. Cand.
Sci. (Philol.)]. Irkutsk, 2004. 213 p. (In Russian)

3. Volkova T. A. Diplomaticheskij diskurs v aspekte strategii perevoda i kommunikacii:
na materiale anglijskogo i russkogo jazykov [The diplomatic Discourse in Terms of
Translation and Communication Strategy: on the Material of the English and Russian
Languages]: dis. kand. filol. nauk [Diss. Cand. Sci. (Philol.)]. Chelyabinsk, 2007. 231
p. (In Russian)

4. Kovshova M. L. Semantika i pragmatika jevfemizmov. Kratkij tematicheskij slovar'
russkih jevfemizmov [Semantics and Pragmatics of Euphemisms. A short Russian
Thematic Dictionary of Euphemisms]. M.: Gnosis, 2007. 320 p. (In Russian)

T'ymanumapnote uccnedosanus. Humanitates. 2015. Tom 1. Ne 4(4)



64

© A. B. Pycaxosa

. Searle J. R. Chto takoe rechevoj akt [What is a Speech Act] // Novoe v zarubezhnoj

lingvistike. Teorija rechevyh aktov [New in Foreign Linguistics. The Theory of Speech
Acts]. M.: Progress, 1986. Vol. 17. Pp. 151-169. (In Russian)

. Searle J. R. Klassifikacija illokutivnyh aktov [ The Classification of Illocutionary Acts]

// Novoe v zarubezhnoj lingvistike. Teorija rechevyh aktov [New in Foreign Linguistics.
The Theory of Speech Acts]. M.: Progress, 1986. Vol. 17. Pp. 170-194. (In Russian)

. Austin J. Slovo kak dejstvie [The Word as Action] // Novoe v zarubezhnoj lingvistike.

Teorija rechevyh aktov [New in Foreign Linguistics. The Theory of Speech Acts]. M.:
Progress, 1986. Vol. 17. (In Russian)

. Ramazanova S. Jazyk tekstov diplomaticheskih soobshhenij kak podstruktura jazyka

politicheskoj kommunikacii [The language of the Texts of Diplomatic Posts as a
Substructure of the Language of Political Communication] // Vestnik Rossijskogo
universiteta druzhby narodov. Serija: Russkij i inostrannye jazyki i metodika ih
prepodavanija [Herald of Peoples' Friendship University of Russia. Series: The Russian
and Foreign Languages and Teaching Methods]. M., 2009. No 4. Pp. 24-32.
(In Russian)

. Searle J. R. Kosvennye rechevye akty [Indirect Speech Acts] // Novoe v zarubezhnoj

lingvistike. Teorija rechevyh aktov // [New in Foreign Linguistics. The Theory of
Speech Acts]. M.: Progress, 1986. Vol. 17. (In Russian)

10. Solovyov E. Y. Osnovy diplomaticheskogo prava: Uchebnoe posobie [The Basics of

Diplomatic Law: Textbook). M.: Os-89, 2005. 144 p. (In Russian)

11. Arifon O. Langue diplomatique et langage formel: un code a double entente // Hermes:

CNRS editions, 2010. No 58. Pp. 71-77.

12. Villar C. Le discours diplomatique. Paris: L’Harmattan (Pouvoirs comparés), 2006.

286 p.

ABTOp NyOIHKAIIUH

PycakoBa AHacTacus BsiueciaBoBHA — KaHIUAAT (QMIIONOTHYECKUX HAyK, HOICHT

Kadenps! ppaHIy3cKoi GHIONOTHH TIOMEHCKOTO TOCYIapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA

Author of the publication

Anastasiia V. Rusakova — Cand. Sci. (Philol.), Associate Professor at the Department

of French Philology, Institute of Philology and Journalism, Tyumen State University

Becmuuxk Tiomenckozeo eocydapcmeennoeo ynusepcumema



